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ES El montaje se debe realizar en un taller especializado. Una activación incorrecta puede causar daños 
en el vehículo.

DE Die Montage muss in einer Spezialwerkstatt durchgeführt werden. Eine unsachgemäße Aktivierung kann 
zu Schäden am Fahrzeug führen.”

GB Assembly must occur in a specially designated workshop. Incorrect activation can result in damage to 
the vehicle.

IT Il montaggio deve essere effettuato presso un’officina specializzata. L’attivazione errata può causare 
danni al veicolo.

FR Le montage doit être effectué dans un atelier spécialisé. Une activation fautive peut endommager le véhicule. 

RU �:�X�Y�G�T�U�I�Q�G���K�U�R�M�T�G���V�W�U�I�U�K�O�Y�c�X�f���I���X�V�L�]�O�G�R�c�T�U���U�H�U�W�Z�K�U�I�G�T�T�U�S���W�G�H�U�^�L�S���S�L�X�Y�L�����4�L�I�L�W�T�G�f���G�Q�Y�O�I�G�]�O�f��
�S�U�M�L�Y���V�W�O�I�L�X�Y�O���Q���V�U�I�W�L�M�K�L�T�O�e���Y�W�G�T�X�V�U�W�Y�T�U�J�U���X�W�L�K�X�Y�I�G��

GR �Å���ð�ò�ê�Þ�î�é�ì�è�ù�à�ä�ð�ä���í�î�Ú�í�â�æ���ê�Þ���è�Ù�ß�â�æ���ô�û�î�Þ���ð�â���â�æ�á�æ�ç�Ù���ð�ô�â�á�æ�Þ�ð�é�Ú�ê�ì���â�î�à�Þ�ð�ñ�Û�î�æ�ì�����É�Þ�ê�å�Þ�ð�é�Ú�ê�ä���â�ê�â�î�à�ì�í�ì�Ü�ä�ð�ä��
�â�ê�á�Ú�ô�â�ñ�Þ�æ���ê�Þ���ì�á�ä�à�Û�ð�â�æ���ð�â���í�î�ù�ç�è�ä�ð�ä���ó�å�ì�î�Ù�ï���ð�ñ�ì���ù�ô�ä�é�Þ��

PT A montagem deve ser realizada numa oficina especializada. A ativação incorreta pode levar a danos ao 
veículo.

NL De montage dient in een specialistische werkplaats te worden uitgevoerd. Foutieve activatie kan tot schade 
aan het voertuig leiden. 

CZ �0�R�Q�W�Ò�n���P�X�V�Þ���E�î�W���S�U�R�Y�H�G�H�Q�D���Q�D���V�S�H�F�L�Ò�O�Q�Þ�F�K���S�U�D�F�R�Y�L�Q�W�Þ�F�K�����&�K�\�E�Q�Ò���D�N�W�L�Y�D�F�H���P�_�n�H���Y�Ú�V�W���N�H���Q�N�R�G�����Q�D���Y�R�]�L�G�O�H����

PL �0�R�Q�W�D�l�X���Q�D�O�H�l�\���G�R�N�R�Q�D�ø���Z���V�S�H�F�M�D�O�L�V�W�\�F�]�Q�\�P���Z�D�U�V�]�W�D�F�L�H�����%�2�
�G�Q�L�H���S�U�]�H�S�U�R�Z�D�G�]�R�Q�D���D�N�W�\�Z�D�F�M�D���P�R�l�H��
�V�S�R�Z�R�G�R�Z�D�ø���X�V�]�N�R�G�]�H�Q�L�H���S�R�M�D�]�G�X����

CN �-�G=
OKWÓ&K_��®8ÿ" =
$k�â\z��VaNÒ�>�“1é>ô=
�µ�.Gƒ"‚HzUìV�=
)å�Õ��
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Azul
Negro
Marrón
Verde
Gris
Naranja
Rojo
�%�O�D�Q�F�R
Amarillo
Rosa
Púrpura
Azul oscuro
Verde oscuro
Azul claro
Verde claro
Color natural
Azul cielo
Amarillo-marrón
Violeta

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

�%�O�D�X
Schwarz
�%�U�D�X�Q
Grün
Grau
Orange
Rot
Weiß
Gelb
Rosa
Purpur
Dunkelblau
Dunkelgrün
Hellblau
Hellgrün
Naturfarben
Himmelblau
Gelbbraun
Violett

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

�%�O�X�H
�%�O�D�F�N
�%�U�R�Z�Q
Green
Grey
Orange
Red
White
Yellow
Pink
Purple
Dark blue
Dark green
Light blue
Light green
Natural colour
Sky blue
Yellow brown
Violet

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

�%�O�X
Nero
Marrone
Verde
Grigio
Arancione
Rosso
�%�L�D�Q�F�R
Giallo
Rosa
Rosso porpora
�%�O�X���V�F�X�U�R
Verde scuro
�%�O�X���F�K�L�D�U�R
Verde chiaro
Colori naturali
Celeste
Giallomarrone
Viola

�%�O�H�X
Noir
Marron
Vert
Gris
Orange
Rouge
�%�O�D�Q�F
Jaune
Rose
Pourpre
�%�O�H�X���I�R�Q�F�Ú
Vert foncé
�%�O�H�X���F�O�D�L�U
Vert clair
Nature
�%�O�H�X���F�L�H�O
Marron-jaune
Violet

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

�8�O�T�O�P
�>�L�W�T�b�P
�1�U�W�O�^�T�L�I�b�P
�.�L�R�L�T�b�P
�8�L�W�b�P
�5�W�G�T�M�L�I�b�P
�1�W�G�X�T�b�P
�(�L�R�b�P
�-�L�R�Y�b�P
�7�U�N�U�I�b�P
�6�Z�W�V�Z�W�T�b�P
�9�L�S�T�U���X�O�T�O�P
�9�L�S�T�U���N�L�R�L�T�b�P
�8�I�L�Y�R�U���J�U�R�Z�H�U�P
�8�I�L�Y�R�U���N�L�R�L�T�b�P
�,�X�Y�L�X�Y�I�L�T�T�b�P���]�I�L�Y
�4�L�H�L�X�T�U���J�U�R�Z�H�U�P
�-�L�R�Y�U���Q�U�W�O�^�T�L�I�b�P
�;�O�U�R�L�Y�U�I�b�P

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

�Ê�í�è�â
�Ê�Þ�ú�î�ì
�È�Þ�ó�Ú
�Î�î�Ù�ð�æ�ê�ì
�Á�ç�î�æ
�Î�ì�î�ñ�ì�ç�Ù�è�æ
�È�ù�ç�ç�æ�ê�ì
�É�â�ò�ç�ù
�È�Ü�ñ�î�æ�ê�ì
�Ï�ì�ã
�Î�ì�î�ó�ò�î�ù
�Ð�Q�ì�ú�î�ì���é�V�è�â
�Ð�Q�ì�ú�î�ì���V�î�Ù�ð�æ�ê�ì
�'�ê�ì�æ�ç�ñ�ù���é�í�è�â
�'�ê�ì�æ�ç�ñ�ù���V�î�Ù�ð�æ�ê�ì
�Ó�ò�ð�æ�ç�Ù���ô�î�û�é�Þ�ñ�Þ
�*�Þ�è�Ù�ã�æ�ì
�È�Ü�ñ�î�æ�ê�ì�ç�Þ�ó�Ú
�Ê�ì�ß

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

Azul
Preto
Marrom
Verde
Cinza
Laranja
Vermelho
�%�U�D�Q�F�R
Amarelo
Rosa
Púrpura
Azul escuro
Verde escuro
Azul clara
Verde clara
Cor natural
Azul céu
Amarelo-torrado
Violeta

�%�O�D�X�Z
Zwart
�%�U�X�L�Q
Groen
Grijs
Oranje
Rood
Wit
Geel
Rosé
Paars
Donkerblauw
Donkergroen
Lichtblauw
Lichtgroen
Naturel
Hemelsblauw
Geelbruin
Violet

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

Modrá
�÷�H�U�Q�Ò
�+�Q���G�Ò
Zelená
Šeda
�2�U�D�Q�n�R�Y�Ò
�ý�H�U�Y�H�Q�Ò
�%�Þ�O�Ò
�m�O�X�W�Ò
�5�_�n�R�Y�Ò
Purpurov
Tmavomodrá
Tmavozelená
�%�O�H�G���P�R�G�U�Ò
�6�Y���W�O�H�]�H�O�H�Q�Ò
�3�I�Þ�U�R�G�Q�Þ
�%�O�D�Q�N�\�W�Q�Ò
�m�O�X�W�R�K�Q�Ú�G�Ò
Fialová

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

Niebieska
Czarna
�%�U�ö�]�R�Z�D
Zielona
Szara
�3�R�P�D�U�D�4�F�]�R�Z�D
Czerwona
�%�L�D�2�D
�k�ä�2�W�D
�5�ä�l�R�Z�D
Purpurowa
Granatowa
Ciemnozielona
Jasnoniebieska
Jasnozielona
�%�D�U�Z�\
�%�
�N�L�W�Q�D
�k�ä�2�W�R�E�U�ö�]�R�Z�D
Fioletowa

BU
BK
BN
GN
GY
OG
RD
WH
YE
PK
PE
DL
DG
LB
LG
NL
SB
T
VT

KcHø
eWHø
/[Hø
E…Hø
6öHø
0ßHø
E(Hø
=�Hø
eJHø
C�Hø
C±Hø
4wKcHø
4wE…Hø
3ËKcHø
3ËE…Hø
Hp7¼Hø
�¯KcHø
eJ/[Hø
C±EÝ�öHø

Colores
Farben
Colours
Colori
Couleurs
�9�G�H�R�O�]�G���]�I�L�Y�U�I

�ô�î�û�é�Þ�ñ�Þ
Cores
Kleuren
�%�D�U�H�Y�Q�î�P
�.�R�O�R�U�R�Z�D�ø
_"Hø�•Nî

ES DE GB

FR RU GR

IT

PT

NL CZ PL CN
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25 mm 25 mm

25 mm
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25 mm
20 mm

20 mm

25 mm

20 mm25 mm
25 mm
20 mm

!PR QK1

30
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20

29

31 32

30

30

CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea

SPENA57
Línea



33 34

35

37
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36

CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7 CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7

CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7 CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7

RD/YE
Pos. 1

BN
Pos. 1

RD/LG
Pos. 2

H1

H2

LADO IZQUIERDO/LEFT SIDE/LINKE SEITE 38 CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7

39

C

CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7

150 mm

C

CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ740



47 CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7

A3!

46
150 mm

SIN/WITHOUT/OHNE
PR TJ7 - MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO

A3

SIN/WITHOUT/OHNE
PR TJ7 - MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO

150 mm
A3

45

A344

L2

L1

G1
L343
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41 42  NO NECESARIO/NOT NECESSARY/NICHT NÖTIG

G1

M

X

G2

L2

A3

A2

A1.2
A1.1

L3.1

L3.2

L1.1
L1.2 M

LADO IZQUIERDO/LEFT SIDE/LINKE SEITE

48

41
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41 50

51

52

A1.2

A1.1

A2

49

51

150 mm

150 mm

53

55 56

54

X

Pag. 20

CN

GB

FR

PT

GR

NL

CZ

PL

ES

DE

IT

RU

Conexión de la caja de enchufe 

Anschluss Steckdose

Socket connection

Allaccio zoccolo

Connection de la prise

�6�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�L���W�U�N�L�Y�Q�O

�Ò�í�ì�á�ì�ô�Û���ð�ú�ê�á�â�ð�ä�ï

Conexão da tomada

Contactdoos aansluiting

�2�E�M�Þ�P�N�R�Y�î���N�R�Q�H�N�W�R�U

�3�R�2�ö�F�]�H�Q�L�H���S�U�]�H�]���J�Q�L�D�]�G�R

*X%-*+�º
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M
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57 58

59

X

61 62

63 64

G2

L1.1
L1.2 150 mm

L1.2
L2

L1.1

C

M6 10 mm
9 N/m

G1

L2



150 mm
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65 66CON/WITH/MIT MOTOR/ENGINE 1.5 OTTO PR TJ7

L3.2

L3.1

!

67 68

69

! Code
3:3

L3.1 L3.2
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70

ES - Conectar el equipo de diagnosis de vehiculo en el enchufe de diagnóstico del vehículo.
�����,�Q�L�F�L�D�U���G�L�D�J�Q�R�V�L�V�����L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�Q�G�R���F�R�U�U�H�F�W�D�P�H�Q�W�H���H�O���Y�H�K�Þ�F�X�O�R��
Codificar  la centralita de Gateway según las siguientes indicaciones:
 - Seleccionar el plan de comprobación o función especial “Adaptar el software” 
 - Dentro del plan de comprobación o función especial elegir la opción 2 “Realizar    )
 reequipamiento”    
 - Usar el codigo SVM KJ695
 - Seguir las instrucciones indicadas en la pantalla del equipo de diagnosis del vehículo.
 - Interrumpir la conexión del equipo de diagnosis del vehículo.

DE - Schließen Sie die Fahrzeug-Diagnoseausrüstung an die Auto-Diagnosesteckdose an.
�����6�W�D�U�W�H�Q���6�L�H���G�L�H���'�L�D�J�Q�R�V�H���P�L�W���G�H�U���$�Q�J�D�E�H���G�H�V���$�X�W�R�V��
- Den Gateway folgendermaßen updaten:
  - Wählen Sie den Prüfplan oder spezielle Funktion “Software anpassen”
  - Innerhalb  des Prüfplans oder der speziellen Funktion wählen Sie die Option 2  “Um-
   /Nachrüstlösung“   
 - Geben Sie den SVM-Code KJ695
�� �����)�R�O�J�H�Q���6�L�H���G�H�Q���$�Q�Z�H�L�V�X�Q�J�H�Q���D�X�I���G�H�P���%�L�O�G�V�F�K�L�U�P���G�H�U���)�D�K�U�]�H�X�J���'�L�D�J�Q�R�V�H�D�X�V�U�í�V�W�X�Q�J��
 - Trennen Sie die Fahrzeug-Diagnoseausrüstung ab.

GB - Connect the vehicle diagnostic equipment to the car's diagnostic socket.
�����6�W�D�U�W���G�L�D�J�Q�R�V�L�V���E�\���F�R�U�U�H�F�W�O�\���L�G�H�Q�W�L�I�\�L�Q�J���W�K�H���F�D�U��
- Update the Gateway according to following steps:
 - Select the checking plan or special function “Adapting software” 
 - Inside the checking plan or special function choose the option 2  “Run re-  
  /retrofit solution”
 - Code 69 - Trailer function
 - Enter the SVM Code KJ695.
 - Follow the instructions on the screen of the vehicle diagnostic equipment.
 - Disconnect the vehicle diagnostic equipment.

IT - Collegare la strumentazione diagnostica del veicolo alla presa diagnostica dell’auto.
�����$�Y�Y�L�D�U�H���O�D���G�L�D�J�Q�R�V�L���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�Q�G�R���F�R�U�U�H�W�W�D�P�H�Q�W�H���O�«�D�X�W�R��
- Aggiornare il Gateway secondo i passaggi seguenti: 
�� ���6�H�O�H�]�L�R�Q�D�U�H�����������,�Q�W�H�U�I�D�F�F�L�D���G�L���G�L�D�J�Q�R�V�W�L�F�D���S�H�U���%�X�V���'�D�W�L��
 - Funzione " code bus master" (assemblaggio lista) 
 -Codice 69- Funzione trailer
- Selezionare il pulsante "Funzioni speciali".
�����6�F�H�J�O�L�H�U�H���O�«�R�S�]�L�R�Q�H�����6�9�0���¥���$�F�F�H�V�V�R���'�L�U�H�W�W�R�����&�R�G�L�F�H���6�9�0���S�H�U���U�H�V�H�W�W�D�U�H���O�«�D�X�W�R����
- Inserire il codice SVM KJ695
- Attenersi alle istruzioni sullo schermo della strumentazione diagnostica del veicolo.
- Scollegare la strumentazione diagnostica del veicolo.

RU �����6�U�K�Q�R�e�^�O�Y�L���K�O�G�J�T�U�X�Y�O�^�L�X�Q�O�P���V�W�O�H�U�W���Q���K�O�G�J�T�U�X�Y�O�^�L�X�Q�U�S�Z���W�G�N�a�L�S�Z���G�I�Y�U�S�U�H�O�R�f��
�����4�G�^�T�O�Y�L���K�O�G�J�T�U�X�Y�O�Q�Z���X���V�W�G�I�O�R�c�T�U�J�U���U�V�W�L�K�L�R�L�T�O�f���G�I�Y�U�S�U�H�O�R�f��
�����5�H�T�U�I�O�Y�L���_�R�e�N���V�W�L�K�V�W�O�T�O�S�G�f���X�R�L�K�Z�e�`�O�L���_�G�J�O����������
�� ���)�b�H�L�W�O�Y�L�������������K�O�G�J�T�U�X�Y�O�^�L�X�Q�O�P���O�T�Y�L�W�[�L�P�X���K�R�f���_�O�T�b���K�G�T�T�b�\��������������������������
�� ���;�Z�T�Q�]�O�f�����Q�U�K���S�G�X�Y�L�W�G���_�O�T�������V�U�X�R�L�K�U�I�G�Y�L�R�c�T�U�X�Y�c���X�H�U�W�Q�O��������������������������������
�� ���1�U�K�������������[�Z�T�Q�]�O�f���9�W�L�P�R�L�W
�����4�G�M�S�O�Y�L���Q�T�U�V�Q�Z�����6�S�H�F�L�D�O���I�X�Q�F�W�L�R�Q�V���������8�V�L�]�O�G�R�c�T�b�L���[�Z�T�Q�]�O�O������
�����)�b�H�L�W�O�Y�L���I�G�W�O�G�T�Y�����6�9�0�������'�L�U�H�F�W���D�F�F�H�V�V�����6�9�0���&�R�G�H���I�R�U���U�H�V�H�W�W�L�Q�J���W�K�H���F�D�U������
�����������6�9�0���¥���6�W�f�S�U�P���K�U�X�Y�Z�V�����Q�U�K���6�9�0���K�R�f���V�L�W�L�Z�X�Y�G�T�U�I�Q�O���G�I�Y�U�S�U�H�O�R�f����
�����)�I�L�K�O�Y�L���6�9�0���Q�U�K���.�-������
�����8�R�L�K�Z�P�Y�L���Z�Q�G�N�G�T�O�f�S���K�O�G�J�T�U�X�Y�O�^�L�X�Q�U�J�U���V�W�O�H�U�W�G�����V�U�f�I�R�f�e�`�O�S�X�f���T�G���d�Q�W�G�T�L��
�����5�Y�X�U�L�K�O�T�O�Y�L���K�O�G�J�T�U�X�Y�O�^�L�X�Q�O�P���V�W�O�H�U�W���G�I�Y�U�S�U�H�O�R�f��

- Connecter l'équipement de diagnostic du véhicule à la prise de diagnostic de la voiture.
�����/�D�Q�F�H�U���O�H���G�L�D�J�Q�R�V�W�L�F���H�Q���L�G�H�Q�W�L�I�L�D�Q�W���F�R�U�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���O�D���Y�R�L�W�X�U�H��
- Actualisez le point d'entrée en suivant ces étapes :
  - Sélectionnez 19 - Interface de diagnostic pour bus de données
  - Fonction “code bus master” (liste d'assemblage)
  - Code 69 - Fonction remorque
- Sélectionner la touche « Special functions » (Fonctions spéciales).
�����&�K�R�L�V�L�U���O�
�R�S�W�L�R�Q���œ���6�9�0�������'�L�U�H�F�W���D�F�F�H�V�V�����6�9�0���&�R�G�H���I�R�U���U�H�V�H�W�W�L�Q�J���W�K�H���F�D�U���¬�����6�9�0�������$�F�F�Ù�V��
   direct : Code SVM de réinitialisation de la voiture).
- Saisir le code SVM KJ695
- Suivre les instructions à l'écran de l'équipement de diagnostic du véhicule.
- Déconnecter l'équipement de diagnostic du véhicule.

FR
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GR �����Ð�ò�ê�á�Ú�ð�ñ�â���ñ�ì���á�æ�Þ�à�ê�ö�ð�ñ�æ�ç�ù���â�ë�ì�í�è�æ�ð�é�ù���ñ�ì�ò���ì�ô�Û�é�Þ�ñ�ì�ï���é�â���ñ�ä���á�æ�Þ�à�ê�ö�ð�ñ�æ�ç�Û���ò�í�ì�á�ì�ô�Û���ñ�ì�ò���Þ�ò�ñ�ì�ç�æ�ê�Û�ñ�ì�ò��
�����Ã�ç�ç�æ�ê�Û�ð�ñ�â���ñ�ä���á�æ�Ù�à�ê�ö�ð�ä���Þ�ê�Þ�à�ê�ö�î�Ü�ã�ì�ê�ñ�Þ�ï���ì�î�å�Ù���ñ�ì���Þ�ò�ñ�ì�ç�Ü�ê�ä�ñ�ì��
�����Ã�ê�ä�é�â�î�û�ð�ñ�â���ñ�ä�ê���Î�ú�è�ä���ð�ú�é�ó�ö�ê�Þ���é�â���ñ�Þ���Þ�ç�ù�è�ì�ò�å�Þ���ß�Û�é�Þ�ñ�Þ����
�� �����Ã�í�æ�è�Ú�ë�ñ�â�������������Â�æ�Þ�à�ê�ö�ð�ñ�æ�ç�Û���Â�æ�â�í�Þ�ó�Û���à�æ�Þ���Â�Ü�Þ�ò�è�ì���Â�â�á�ì�é�Ú�ê�ö�ê
�� �����É�â�æ�ñ�ì�ò�î�à�Ü�Þ���œ�È�û�á�æ�ç�Þ���%�X�V���Ê�Ù�ð�ñ�â�î�����í�è�Þ�Ü�ð�æ�ì���ð�ñ�Û�î�æ�ë�ä�ï��
�� �����È�ö�á�æ�ç�ù�ï�������������É�â�æ�ñ�ì�ò�î�à�Ü�Þ���ñ�ì�ò���î�ò�é�ì�ò�è�ç�ì�ú�é�â�ê�ì�ò
�����Ã�í�æ�è�Ú�ë�ñ�â���ñ�ì���í�è�Û�ç�ñ�î�ì�����Ã�æ�á�æ�ç�Ú�ï���è�â�æ�ñ�ì�ò�î�à�Ü�â�ï����
�����Â�æ�Þ�è�Ú�ë�ñ�â���ñ�ä�ê���â�í�æ�è�ì�à�Û�����6�9�0�������¶�é�â�ð�ä���í�î�ù�ð�ß�Þ�ð�ä�����È�ö�á�æ�ç�ù�ï���6�9�0���à�æ�Þ���â�í�Þ�ê�Þ�ó�ì�î�Ù���î�ò�å�é�Ü�ð�â�ö�ê���ñ�ì�ò���Þ�ò�ñ�ì�ç�æ�ê�Û�ñ�ì�ò����
�����Ã�æ�ð�Þ�à�Ù�à�â�ñ�â���ñ�ì�ê���È�ö�á�æ�ç�ù���6�9�0���.�-������
�����¿�ç�ì�è�ì�ò�å�Û�ð�ñ�â���ñ�æ�ï���ì�á�ä�à�Ü�â�ï���ð�ñ�ä�ê���ì�å�ù�ê�ä���ñ�ì�ò���á�æ�Þ�à�ê�ö�ð�ñ�æ�ç�ì�ú���â�ë�ì�í�è�æ�ð�é�ì�ú���ñ�ì�ò���ì�ô�Û�é�Þ�ñ�ì�ï��
�����¿�í�ì�ð�ò�ê�á�Ú�ð�ñ�â���ñ�ì���á�æ�Þ�à�ê�ö�ð�ñ�æ�ç�ù���â�ë�ì�í�è�æ�ð�é�ù���ñ�ì�ò���ì�ô�Û�é�Þ�ñ�ì�ï��

PT - Ligue o equipamento de diagnóstico do veículo à tomada de diagnóstico do automóvel. 
�����,�Q�L�F�L�H���R���G�L�D�J�Q�ä�V�W�L�F�R���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�Q�G�R���F�R�U�U�H�F�W�D�P�H�Q�W�H���R���D�X�W�R�P�ä�Y�H�O��
- Actualize a porta de ligação de acordo com os passos seguintes:
  - Seleccione 19 - Interface de diagnóstico para barramento de dados
  - Função “barramento de código principal” (lista de montagem)
  - Código 69 - Função de reboque
- Seleccione o botão “Funções especiais”.
�����6�H�O�H�F�F�L�R�Q�H���D���R�S�Ø�Ô�R���®�6�9�0���¥���$�F�H�V�V�R���G�L�U�H�F�W�R�����F�ä�G�L�J�R���6�9�0���S�D�U�D���U�H�S�R�U���R���D�X�W�R�P�ä�Y�H�O�¯��
- Introduza o código SVM KJ695
- Siga as instruções no ecrã do equipamento de diagnóstico do veículo.
- Desligue o equipamento de diagnóstico do veículo.

NL - Sluit de diagnoseapparatuur voor voertuigen aan op de diagnoseaansluiting van de auto.
�����6�W�D�U�W���G�H���G�L�D�J�Q�R�V�H���G�R�R�U���K�H�W���Y�D�V�W�V�W�H�O�O�H�Q���Y�D�Q���G�H���M�X�L�V�W�H���D�X�W�R��
- Update de Gateway als volgt:
  - Selecteer 19 - Diagnostische interface voor databus
���� �����)�X�Q�F�W�L�H���
�&�R�G�H���%�X�V���0�D�V�W�H�U�
�����P�R�Q�W�D�J�H�O�L�M�V�W��
  - Code 69 - Trailerfunctie
- Selecteer de ‘speciale functies’-knop.
�����.�L�H�V���G�H���R�S�W�L�H���ª�6�9�0���¥���G�L�U�H�F�W�H���W�R�H�J�D�Q�J�����6�9�0���F�R�G�H���Y�R�R�U���K�H�W���U�H�V�H�W�W�H�Q���Y�D�Q���G�H���D�X�W�R�«��
- Voer de SVM-code KJ695 in.
- Volg de instructies op het scherm van de diagnoseapparatuur voor voertuigen.
- Ontkoppel de diagnoseapparatuur voor voertuigen.

CZ �����3�I�L�S�R�M�W�H���G�L�D�J�Q�R�V�W�L�F�N�Ú���]�D�I�Þ�]�H�Q�Þ���Y�R�]�L�G�O�D���G�R���G�L�D�J�Q�R�V�W�L�F�N�Ú���]�Ò�V�X�Y�N�\���D�X�W�R�P�R�E�L�O�X��
�����=�D�þ�Q���W�H���G�L�D�J�Q�R�V�W�L�N�X���V�S�U�Ò�Y�Q�R�X���L�G�H�Q�W�L�I�L�N�D�F�Þ���D�X�W�R�P�R�E�L�O�X��
�����$�N�W�X�D�O�L�]�X�M�W�H���*�D�W�H�Z�D�\���S�R�G�O�H���Q�Ò�V�O�H�G�X�M�Þ�F�Þ�F�K���N�U�R�N�_��
�� �����Y�\�E�H�U�W�H���������������G�L�D�J�Q�R�V�W�L�F�N�Ú���U�R�]�K�U�D�Q�Þ���S�U�R���G�D�W�R�Y�R�X���V�E���U�Q�L�F�L����
�‘���� �����)�X�Q�N�F�H�����F�R�G�H���E�X�V���P�D�V�W�H�U�������P�R�Q�W�Ò�n�Q�Þ���V�H�]�Q�D�P����
�‘���� �����.�ä�G�������������7�U�D�L�O�H�U���I�X�Q�N�F�H�������‘��
�����=�Y�R�O�W�H���W�O�D�þ�Þ�W�N�R���°�=�Y�O�Ò�Q�W�Q�Þ���I�X�Q�N�F�H�®��
�����=�Y�R�O�W�H���P�R�n�Q�R�V�W���°�6�9�0�������3�I�Þ�P�î���S�I�Þ�V�W�X�S�����.�ä�G���6�9�0���S�U�R���U�H�V�H�W�R�Y�Ò�Q�Þ���D�X�W�R�P�R�E�L�O�X�®����
�����9�O�R�n�W�H���N�ä�G���6�9�0���.�-������
�����3�R�V�W�X�S�X�M�W�H���S�R�G�O�H���S�R�N�\�Q�_���Q�D���R�E�U�D�]�R�Y�F�H���G�L�D�J�Q�R�V�W�L�F�N�Ú�K�R���]�D�I�Þ�]�H�Q�Þ���Y�R�]�L�G�O�D��
�����2�G�S�R�M�W�H���G�L�D�J�Q�R�V�W�L�F�N�Ú���]�D�I�Þ�]�H�Q�Þ���Y�R�]�L�G�O�D��

CN - "ŒUìV�R[a��vVd*+�¶3�UìRP,3*X%-�>
����V VM1é>ô�¶RL�±3�Uì-ë%† QRP,3�>
����R}.¿)ô�k�‘1ëa*-z,6�g�ùÆÛ
���� ����V•)o����������+ö)ô&ÁEERP,3*+�i�<�<
�� �����%Gƒ�®&ÁEE�Á*-�i>‡�¯��EJOK�•Nî�����<�<
�� �����i>‡����������)\Uì�%Gƒ
- V•)o�®8ÿ2��%Gƒ�¯)•[4�>
����V•�\V•^ÿ�®�6�9�0�¦=z*+*+�ëÆÛ;®��XSEô3�Uì=
�6�9�0�i>‡�¯�>
- V��ë�6�9�0�i>‡ÆÛ�.�-������
- )•7íUìV�R[a��v"Õ$Û�•=
*V?ÀVaNÒ+S�â�ù�u�>
- ,3%†UìV�R[a��v�>

PL �����3�R�G�2�ö�F�]�\�ø���V�S�U�]�
�W���G�L�D�J�Q�R�V�W�\�F�]�Q�\���G�R���J�Q�L�D�]�G�D���G�L�D�J�Q�R�V�W�\�F�]�Q�H�J�R���Z���V�D�P�R�F�K�R�G�]�L�H��
�����=�D�F�]�ö�ø���G�L�D�J�Q�R�]�
�����Z�2�D�K�F�L�Z�L�H���L�G�H�Q�W�\�I�L�N�X�M�ö�F���S�R�M�D�]�G��
�����=�D�N�W�X�D�O�L�]�R�Z�D�ø���E�U�D�P�
�����Z�\�N�R�Q�X�M�ö�F���Q�D�V�W�
�S�X�M�ö�F�H���G�]�L�D�2�D�Q�L�D����
�� �����:�\�E�U�D�ø�������������L�Q�W�H�U�I�H�M�V���G�L�D�J�Q�R�V�W�\�F�]�Q�\���G�O�D���P�D�J�L�V�W�U�D�O�L���G�D�Q�\�F�K��
���� �����)�X�Q�N�F�M�D���N�R�G�X���P�R�G�X�2�X���Q�D�G�U�]�
�G�Q�H�J�R���P�D�J�L�V�W�U�D�O�L���°�F�R�G�H���E�X�V���P�D�V�W�H�U�¯�����S�U�R�W�R�N�ä�2���D�V�H�P�E�O�R�Z�D�Q�L�D��
  - Kod 69 - funkcja przyczepy
�����1�D�F�L�V�Q�ö�ø���S�U�]�\�F�L�V�N���°�6�S�H�F�L�D�O���I�X�Q�F�W�L�R�Q�V����
�����:�\�E�U�D�ø���R�S�F�M�
���°�6�9�0�������E�H�]�S�R�K�U�H�G�Q�L���G�R�V�W�
�S�����N�R�G���6�9�0���Z���F�H�O�X���Z�\�]�H�U�R�Z�D�Q�L�D���S�R�M�D�]�G�X����
�����:�S�U�R�Z�D�G�]�L�ø���N�R�G���6�9�0���.�-������
�����6�W�R�V�R�Z�D�ø���V�L�
���G�R���L�Q�V�W�U�X�N�F�M�L���Q�D���H�N�U�D�Q�L�H���V�S�U�]�
�W�X���G�L�D�J�Q�R�V�W�\�F�]�Q�H�J�R���G�R���V�D�P�R�F�K�R�G�ä�Z��
�����2�G�2�ö�F�]�\�ø���V�S�U�]�
�W���G�L�D�J�Q�R�V�W�\�F�]�Q�\��
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ES ¡Controlar funciones con un tester con carga o luces con el correcto voltaje! 

DE Funktionen kontrollieren mit einem prüfgerät mit widerstand oder mit leuchten mit der genauen wattzahl!

GB Test all circuit functions with a testbox with the correct power load for each unit. 
A testbox on which only leds are used can not be used in this case.

IT Controlla funzioni con un tester con carico o lampade del giusto wattaggio!

FR Contrôler les fonctions avec une boîte de test avec de la charge ou des lampes avec la quantité correcte de watt!

RU
�V�W�U�I�L�W�c�Y�L���W�G�H�U�Y�Z���I�X�L�\���]�L�V�L�P���X���V�U�S�U�`�c�e���Y�L�X�Y�L�W�G���V�W�O���V�W�G�I�O�R�c�T�U�P���T�G�J�W�Z�N�Q�L���K�R�f���Q�G�M�K�U�J�U���H�R�U�Q�G����
�I���K�G�T�T�U�S���X�R�Z�^�G�L���T�L�R�c�N�f���U�R�c�N�U�I�G�Y�c�X�f���Y�L�X�Y�L�W�U�S�����U�X�T�G�`�L�T�T�b�S���Y�U�R�c�Q�U���X�I�L�Y�U�K�O�U�K�G�S�O��

GR �â�è�â�à�ë�ñ�â���ñ�æ�ð���è�â�æ�ñ�ì�ò�î�à�æ�â�ð���é�â���Ú�ê�Þ���ç�æ�ß�ö�ñ�æ�ì���á�ì�ç�æ�é�ä�ð���é�â���ó�ì�î�ñ�æ�ì���Û���è�Þ�é�í�ñ�ä�î�â�ð���ð�ö�ð�ñ�ä�ð���í�ì�ð�ì�ñ�ä�ñ�Þ�ð���ß�Þ�ñ��

PT Verifique o correto funcionamento do kit com a tester com resistência direita ou lâmpadas real!

NL Controleer functies met een tester met belasting of lampen met de juiste wattage!

CZ �2�Y���I�W�H���I�X�Q�N�F�H���S�R�P�R�F�Þ���W�H�V�W�R�Y�D�F�Þ�K�R���E�R�[�X���Q�H�E�R���V�Y���W�H�O���V���S�I�L�V�O�X�Q�Q�î�P���Y�î�N�R�Q�H�P��

PL �6�S�U�D�Z�G�j���I�X�Q�N�F�M�H���X�l�\�Z�D�M�ö�F���V�N�U�]�\�Q�N�L���W�H�V�W�R�Z�H�M���]���R�E�F�L�ö�l�H�Q�L�H�P���O�X�E���S�R�G�2�ö�F�]�R�Q�\�P�L���l�D�U�ä�Z�N�D�P�L���R���R�G�S�R�Z�L�H�G�Q�L�H�M���P�R�F�\��

CN ��;®1é>ôRDEô;»S¥Iý=
3ÑR[=X-ë3ÑR[2U�°OKEô=
(Æ-•;»Tu�%Gƒ�>V_@S'K�;�‘ÆÍ�p-•���O�H�G��6õ3ÑR[=X,f3[��;®
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DU

FR

NL

GB

ES
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Bedienungsanleitung

Mode d'emploi

Gebruikershandleiding

User guide

Guía del usuario

Manuale di istruzioni

Bedienungsanleitung

Mode d'emploi

Gebruikershandleiding

User guide

Guía del usuario

Manuale di istruzioni

Bruksanvisning

© ECS Electronics B.V. www.ecs-electronics.com CT-026-DL  / 210305RHRevision: 0

Citroën C4 Hatchback

Partnr.: CT-026-DL

Guía del usuario
Gebrauchsanleitung
User guide
Manuale di istruzioni
Mode d'emploi
�/�T�X�Y�W�Z�Q�]�O�f���V�U��
�O�X�V�U�R�c�N�U�I�G�T�O�e
�Í�á�ä�à�ù�ï���ô�î�Û�ð�ñ�ä
Guia do usuário
Gebruikershandleiding
�8�n�L�Y�D�W�H�O�V�N�Ò���S�I�Þ�U�X�þ�N�D
�,�Q�V�W�U�X�N�F�M�D���R�E�V�2�X�J�L
;®(½)•�Ý�>
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15+

1

12 13
5

6
789

10
11 2

3
42 4

8

7

6

3

12

11

1

10

STOP

Reverse
1/L

10

1-8

9

4/R

7/58-L

5/58-R

6/54

5

13

9

ES

FR

NL

�*�%

DE

IT

PT

CZ

GR

PL

RU

CN

1-8 STOP
Reverse +

-15 amp.

30+
+

-15 amp.

15+ 10 9

Negro/
�%�O�D�Q�F�R

Schwarz/
Weiß

�%�O�D�F�N��
White

Nero/
�%�L�D�Q�F�R

Noir/
�%�O�D�Q�F

�>�L�W�T�b�P��
�(�L�R�b�P

�Ê�Þ�ú�î�ì��
�É�â�ò�ç�ù

Preto/
�%�U�D�Q�F�R

Zwart/
Wit

�ý�H�U�Q�Ò��
�%�Þ�O�Ò

Czarna/
�%�L�D�2�D

eWHø
=�Hø

Negro/
Verde

Schwarz/
Grün

�%�O�D�F�N��
Green

Nero/
Verde

Noir/
Vert

�>�L�W�T�b�P��
�.�L�R�L�T�b�P

�Ê�Þ�ú�î�ì��
�Î�î�Ù�ð�æ�ê�ì

Preto/
Verde

Zwart/
Groen

�ý�H�U�Q�Ò��
Zelená

Czarna/
Zielona

eWHø
E…Hø

Negro/
Rojo

Schwarz/
Rot

�%�O�D�F�N��
Red

Nero/
Rosso

Noir/
Rouge

�>�L�W�T�b�P��
�1�W�G�X�T�b�P

�Ê�Þ�ú�î�ì��
�È�ù�ç�ç�æ�ê�ì

Preto/
Vermelho

Zwart/
Rood

�ý�H�U�Q�Ò��
�ý�H�U�Y�H�Q�Ò

Czarna/
Czerwona

eWHø
E(Hø

Gris/ 
Negro

Grau/
Schwarz

Grey/
�%�O�D�F�N

Grigio/
Nero

Gris/ 
Noir

�8�L�W�b�P��
�>�L�W�T�b�P

�Á�ç�î�æ��
�Ê�Þ�ú�î�ì

Cinza/
Preto

Grijs/
Zwart

Šedá/ 
�ý�H�U�Q�Ò

Szara/ 
Czarna

6öHø
eWHø

Gris/ 
Rojo

Grau/
Rot

Grey/
Red

Grigio/
Rosso

Gris/ 
Rouge

�8�L�W�b�P��
�1�W�G�X�T�b�P

�Á�ç�î�æ��
�È�ù�ç�ç�æ�ê�ì

Cinza/
Vermelho

Grijs/
Rood

Šedá/ 
�ý�H�U�Y�H�Q�Ò

Szara/ 
Czerwona

6öHø
E(Hø

Negro

Schwarz

�%�O�D�F�N

Nero

Noir

�>�L�W�T�b�P

�Ê�Þ�ú�î�ì

Preto

Zwart

�ý�H�U�Q�Ò

Czarna

eWHø

Rojo

Rot

Red

Rosso

Rouge

�1�W�G�X�T�b�P

�È�ù�ç�ç�æ�ê�ì

Vermelho

Rood

�ý�H�U�Y�H�Q�Ò

Czerwona

E(Hø

Amarillo

Gelb

Yellow

Giallo

Jaune

�-�L�R�Y�b�P

�È�Ü�ñ�î�æ�ê�ì

Amarelo

Geel

�m�O�X�W�Ò

�k�ä�2�W�D

eJHø

Azul

�%�O�D�X

�%�O�X�H

�%�O�X

�%�O�X�H

�8�O�T�O�P

�Ê�í�è�â

Azul

�%�O�D�X�Z

Modrá

Niebieska

KcHø

Marrón

�%�U�D�X�Q

�%�U�R�Z�Q

Marrone

Marron

�1�U�W�O�^�T�L�I�b�P

�È�Þ�ó�Ú

Marrom

�%�U�X�L�Q

�+�Q���G�Ò

�%�U�ö�]�R�Z�D

/[Hø

Marrón

�%�U�D�X�Q

�%�U�R�Z�Q

Marrone

Marron

�1�U�W�O�^�T�L�I�b�P

�È�Þ�ó�Ú

Marrom

�%�U�X�L�Q

�+�Q���G�Ò

�%�U�ö�]�R�Z�D

/[Hø

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Marrón

�%�U�D�X�Q

�%�U�R�Z�Q

Marrone

Marron

�1�U�W�O�^�T�L�I�b�P

�È�Þ�ó�Ú

Marrom

�%�U�X�L�Q

�+�Q���G�Ò

�%�U�ö�]�R�Z�D

/[Hø

1/L

21 W

BK/WHPmax

4/R

21 W

BK/GN

6/54

3 x 21 W

BK/RD

7/58-L

42 W

GY/BK

5/58-R

42 W

GY/RD

8

21 W

BK

9

15 Amp.

RD

10

15 Amp.

YE

2

21 W

BU

3/31

BN

11

BN

12

-

13

BN

DIN/ISO

11446

Conexión de la caja de enchufe 
Anschluss Steckdose
Socket connection

Allaccio zoccolo
Connection de la prise
�6�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�L���W�U�N�L�Y�Q�O

�Ò�í�ì�á�ì�ô�Û���ð�ú�ê�á�â�ð�ä�ï
Conexão da tomada
Contactdoos aansluiting

�2�E�M�Þ�P�N�R�Y�î���N�R�Q�H�N�W�R�U
�3�R�2�ö�F�]�H�Q�L�H���S�U�]�H�]���J�Q�L�D�]�G�R
*X%-*+�º
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